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Products of EDIFIER will be customized for different applications.
Pictures and illustrations shown on this manual may be slightly
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If any difference is found, the actual product prevails
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WHAT'S IN THE BOX
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Scan and download
EDIFIER ConneX App

x1

' Ouvrez ou fermez Iétui pour
Abra o cierre el estuche para
Gffnen oder schiieBen Sie de;
Aprire o chiudere la custodia
Abra ou feche o estojo para |

Otwirz lub zamknij etui, aby

EDIFER ConneX

e

Gppna eller stang fodralet fo)

Wandalanadavlaniuiio e/

1 @ POWER ON/OFF

Take out or place in both earbuds to power on/off.

allumer/éteindre.
encender o apagar.

n Ladekoffer, um die Stromversorgung ein-/auszuschalten.
per accendere/spegnere.

igar/desligar.

T—2%ER/BUTERES Y /AT UET,

whaczyélwylaczy¢ zasilanie.

Zapnuti/vypnuti provedete otevienim nebo zavienim pouzdra.
Otvorte alebo zatvorte puzdro pre zapnutie/vypnutie.
BIAKpUITE a6 3aKPWIATE KOPMYC, LLOG YBIMKHYTW/BUMKHY TV XMBNEHHS.
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OTKPOVTE MNM 3aKPOTiTE BTN, HTOBbI BKIOUHTL/OTKIOUMTH MUTaHMe.

KyaTTbi KoCy/eLUipy YLUiH KAMTI aUbIHb3 HEMECE XaBbiHbI3.
Giicii agmak/kapatmak igin kutuyu agin veya kapatin.

OTeopeTe Unw 3aTeOpeTe KYTHiiKaTa, 32 A4 BKTIOUMTE/MIKTIOUHTE.
Open of sluit de case om in/uit te schakelen.

Abn eller luk etuiet for at teende/slukke.

r att sétta igng eller stanga av hérlurarna

TS AL MRH HOIAE B LOYAL.

M& hodc déng hop dé bat/tét ngudn.

Donadov

Buka atau tutup casing untuk menghidupkan/mematikan.
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@ FIRST PAIRING

1. Once powered on, the earbuds will auto-enter Bluetooth pairin

2. Select "EDIFIER X1 Lite" from your device list to connect.

1. Ui is allumés, les écouteurs passeront automatiquement en mode d'association Bluetooth.
2 Séactionnez « EDIFIER X1 Lite b dans 65 paramatras de votre apparell pour vous connecter
1 glna veztencend\dc los auriculares intraurales ingresaran automaticamente al emparejamiento
uetoot
Seleccione "EDIFIER X1 Lite" en la configuracion de su dispositivo para conectar.
Nachdem die Ohrhérer eingeschaltet sind, beginnen sie automatisch die Bluetooth-Kopplung.
. Wahlen Sie ,EDIFIER X1 Lite" in Ihren um eine
Una volta accesi, gli auricolari I Bluetooth.
. Selezionare “EDIFIER X1 Lite" nel proprio dispositivo per effettuare la connessione.
- Uma vez ligados, os fones de ouvido entrargo

de Blueto
. Selecione ED\F\ER X1 Lite" na configuragéo do seu dispositivo para conectar.
BREAVICT BE AV IZEERICBluetooth "7 U IAADET,
. BluetoothtZR{BID 7/ (- 2—ES K DTEDIFIER X1 Lite) & E U ERLET,
Po wiczeniu stuchawki automatycznie ol Edu parowania Bluetooth.
W swoim urzadzeniu wybierz i potacz z ,EDIFIER X1 Lite”
Po zapnuti se sluchatka automaticky prepnou do rezimu parovani Bluetooth.
V nastaveni vaseho zafizeni zvolte ,EDIFIER X1 Lite" a pfipojte se.
Po zapnuti sa slichadla automaticky zatnu parovat cez rozhranie Bluetooth
. Pripojte sa zvolenim ,EDIFIER X1 Lite* v nastaveni zariadenia.
- LO7HO MKpoHasy ki GYayTo YBIMKHe, BOHH B3TOMSTHHO BCTanoBIATS SlenarHa 3a
jonomoroio Bluet
Vi npwcmmo ns BubepiTs «EDIFIER X1 Lite».
M6\ evepyoTiom@ouy, Ta akouoTukd 8a e10éABouy auTépata ot oUZeuEn Bluetooth.
Enkékre "EDIFIER X1 Lite" oTig puBHioeIg Tng ouoKeuTiG 0ag yia obvdEom,
- MoCne BKNIOYEHNS MUTaHWA HayLIHVKY GBTOMATUYECKW NEPEiijlyT B PEXUM CONPAXEHIs N0
npotokony Bluetooth.
Buibepute «EDIFIER X1 Lite» jikax Balero jictaa ans
KyaT KocbinFanga kynakkanTap esgiriHer Bluetooth xyntacTbipynbl 6acTaitabl.
Kocy yuwik 03 KypbinFbiHbizasi GanTaynapeikaa «EDIFIER X1 Lite» TaHgarsis.
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EDIFIER X1 Lite
I Myl

g mode.

sl ol g9 § 0 lelaw Jaie sl e

Jleil) Sl § b dol)l budll clslic] 3 "EDIFIER

1. Acildiginda kulaKiiklar otomatik olarak Bluetooth eslestirmesine baslar.
2. Baglamak igin cihaz ayarlarinizda "EDIFIER X1 Lite” 6gesini segin.
1. Cnle KaTo Ca BKII0YEHH, CNYWANKWTE aBTOMATUYHO Uje 3anouHaT Bluetooth casossaHe.
2. Visbepere ,EDIFIER X1 Lite” s HacTpoiikuTe Ha YCTPOACTBOTO, 3a fa ce cabpXeTe
@D 1. De oortjes openen de Bluetooth
2. Selecteer "EDIFIER X1 Lite" in de instellingen van uw apparaat om verbinding te maken.
@D 1. Dretelefonerne aktiverer automatisk Blustooth-parring, nar de tzendes
2.Veelg "EDIFIER X1 Lite" i din for, at oprette
1 rlurarna har satts igang startas Bluetooth-| parkopphngen automatiskt.
2.Valj "EDIFIER X1 Lite" i din enhetsinstallning for att anslut:
CD 1 THO| K| O|OHEIL X} SO SR EA H0j-ol| SofLich
2. 91529 77| 47H0l|A "EDIFIER X1 Lite" & MegiL|C
1. Sau khi bt ngudn, tai nghe sé ty dong ghép néi Bluetooth. i
2. Chon "EDIFIER X1 Lite" trong phan cai dat thiét bi ctia ban dé két néi.
@D 1. diaantouud 15y 1dMsIuAUaNEIRTUITE
2.182n "EDIFIER X1 Lite" !umsmmqunssuua\mtmﬂmﬁauma
@D 1. Setelah dinyalakan, earbud otomatis akan masuk ke pemasangan Bluetooth
2. Pilih "EDIFIER NeoDots" di pengaturan perangkat Anda untuk menghubungkan.
CD . ERFEBEMEABEF R,
2. FE:R M6 LiRIZ EDIFIER X1 Lite” SepbEH,

Litglasl, 5 2
DIV TINYT NIODIVIN 101 AITINA ,A799N7 NNT .1
11NNAY7 NN 7Y 1'WINN NNTAN1"EDIFIER Lite" NN1.2

Glamer 1

PAIRING FOR NEW DEVICE

1. Disconnected from device A, the earbuds will auto-enter Bluet
2. Select "EDIFIER X1 Lite" from new device list to connect.
Note: For subsequent use, the earbuds will automatically connec

1. En mode allumé, maintenez le bouton sur I'étui appuyé pendant environ 3's.
2. Sélectionnez « EDIFIER NeoDots » dans les parametres de votre appareil pour vous connecter.
Remarque : Les ecou(eurs se connecteront automatiquement au dernier appareil associé lorsque vous

les allumerez dans le futt

1.En estado ENCENDIDO Mantenga pulsado el botén de la funda aproximadamente 3's.

2. Seleccione "EDIFIER NeoDots" en la configuracion de su dispositivo para conectar.

Nota: Para usos posteriores, los auriculares se conectarn automaticamente al tltimo dispositivo usado.
1 Bricken Sie im eingeschalteten Zustand die Taste auf dem Ladekoffer 3 lang
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Bluetooth @

EDIFIER X1 Lite

2. Wahlen Sie ,EDIFIER NeoDots" in I

Gerat verbunden.

I'ultima volta.
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1. In stato ON, tenere premuto il pulsante sulla custodia per circa 3 secondi.
2. Selezionare "EDIFIER NeoDots' nel proprio dispositivo per effettuare la connession:
Nota: Per il successivo utilizzo, gli auricolari si connetteranno automaticamente al dispositivo utilizzato

1. Com o aparelho em ON, mantenha o botéo do estojo pressionado por cerca de 3s.
2. Selecione “EDIFIER NeoDots' na configuragéo do seu dispositivo para conectar.
Nota: Para uso posterior, os fones de ouvidos se conectarao automaticamente ao dispositivo utilizado

DRIET, 7—2 EORYVE3SELKIET,
b Bmemotmaas 7/ 2—E£DIEDIFIER NeoDots /20 =3,
i RORADIDI, ﬁﬁzmmwmmﬂ\akaywﬁﬁwit
1. W stanie wlaczonym naciénij i przytrzymaj przycisk na obudowie przez okoto 3 sekundy.
2. W swoim urzadzeniu wybierz i polacz z ,EDIFIER NeoDots”.
Uwaga: Przy pozniejszym uzyciu stuchawki douszne potacza sie z urzadzeniem uzywanym ostatnio,
- Zapnutém stavu stiskndte a po dobu cca 3 sekund podrite taGitko na kiytu
2.V nastaveni vaseho zafizeni zvolte ,EDIFIER NeoDots" a pripojte.
Poznamka: P GalSim pousi se sluchatka automaticky piipojl k zafizen, keré bylo poutito naposledy.
1 Vzapnutom stave stacte a podrite tlaidlo na puzdre na priblizne 3 sekundy
2. Pripojte sa zvolenim ,EDIFIER NeoDots* v nastaveni zariadenia
Pozmimka: bre ndsiedné pouitie, obe slichadié sa automaticky pripoja na zariadenie, ktoré ste poutii
J; MBI NEUCTDIA, HaTUCHTS | YTDUMYITE KHOKY 13 KOPITYC TDHCTROR NROTATOM 3-X C2kyHA
¥ HanaluTyBaHHsX NPUCTPOIO, ANA NAKTIOHEHHS! B1GepITS «EDIFIER NeoDots».
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Bluetooth @)

EDIFIER X1 Lite

B

ooth pairing.

to the device used last time

1 Kooy rylige kvanaru Tyiveni Gaciin, 3 coynatal yeran rypbiei
2. Kocy YWLIH 3 KypbinFbiHei3AbIK banTaynapsikga «EDIFIER NeoDots» Tangansis.
EckepTre: Ke¥ipex nasaanany VWi I9TakKarTap anasIHFs! peT KOTAZHLITFaH KYpHNTHiFa 3BToMaTTe
TypAE KoChL
1. AGIK. duvumda‘ kilifin tizerindeki diigmeyi yaklagik 3 saniye basili tutun.

2. Baglamak igin cihaz ayarlarinizda "EDIFIER NeoDots" 3gesini segin.

Not: Daha sonraki kullaniminizda, kulakiik son kullanilan cihaza otomatik baglanir:
1. BbB BKNIOUEHO CHCTORHME HATUCHETe U 3aAIpBKTe BYTOHa BBPXY Kanb(a 3a 0Kono 3 cex.

2. Visbepere | EDIFIER NeoDots" B HACTPORKATE Ha yCTPORCTEOTO, 33 (12 Ce CBbpXETe.

e ce cavpKaT cnocnearo

JSNONSRaHOTO YCTPORCTBO,
1. Wanneer ingeschakeld, houd de knop op de case ongeveer 3 sec. ingedruk.
2. Selecteer "EDIFIER NeoDots" in de instellingen van uw apparaat om verbinding te maken.
Opmerking: De volgende keren zullen de oortjes automatisch verbinden met het apparaat dat het laatst
werd gebruikt.
1. Tryk pa knappen pa etuiet i ca. 3 sekunder i tzendt tilstand.
2.Veelg "EDIFIER NeoDots" i din enhedsindstilling for, at oprette forbindelsen,
Bemaerk: Herefter oprette arepropperne automatisk forbindelsen til den sidst forbundne enhed.
1. Hall knappen pa fodralet intryckt i cirka 3 sekunder i paslaget lage.
2.Valj "EDIFIER NeoDots" i din enhetsinstalining for att ansluta

For senare ansluts till den enhet som senast anvandes|

1. 24T HefollAf AlO|A2] HES o 352 -2HIR.
2. 912542421 7]7| 470|Af "EDIFIER NeoDots" & AHeEfgLct,
LB AR S Io O0fHE & DR R ALRE B0 AHE 2R HZBELIC
1 Olrang thai BAT, nhan va gilf nit trén v trong vong 3 giay.
2. Chon "EDIFIER NeoDots" trong phan cai dit thiét bf cua ban dé két n
Gm chi: 8 sif dung sau do, tai nghe s& tu dong két ndi v thiét bi da o dung gén day nhét
A liduna 3 nfituanius ON
z laaﬂ EDIFIER 'NeoDots" Tumsifuray

@ 1 Da\am status ON (AKTIF), tekan 'dan tahan tombol pada casing selama semar 3 detik
2. Pilih "EDIFIER NeoDots' di pengaturan perangkat Anda untuk menghubun
Catatan: Untuk penggunaan selanjutnya, earbud akan terhubung secara otomatis ke perangkat yang
digunakan terakhir ki

RESET
Q-
N
x5 x5

1. Take the earbuds out of the case.
2. Quickly tap both touch areas 5 times to finish factory reset.

jo)

1. Placez les écouteurs dans I'étui et laissez-le ouvert.
2. Appuyez 3 fois sur le bouton sur [étui, le voyant LED orange clignote jusqu’a ce que la
réinitialisation soit terminée.
1. Ponga los auriculares intraurales en el estuche y manténgalo abierto.
2. Pulse el boton del estuche 3 veces, el LED naranja parpadea hasta completar el restablecimiento.
@B 1. Setzen Sie die Ohrhérer in den Ladekoffer und lassen Sie ihn gedf
2. Driicken Sie 3 mal die Taste auf dem Ladekoffer. Die nrangefarbene LED blinkt, bis der Reset
abgeschlossen ist
1. Inserire gli auricolari nella custodia e tenerla ag%erta
2:Premere il pulsante suila custodia 3 volte, I LED arancione lampeggia fino al completamento del
eset.
1 Co\oque os fones de ouvido no estojo e mantenha-o aberto.
2. Pressione o botéo do estojo 3 vezes, o LED laranja pisca até que a redefinigao seja concluida,
1AV — R IBNT BN EERICLET,
2.7 =DV EIERT EA LY I DLEDH RRL ARLAE T LT,
1. Umies¢ stuchawki w etui i pozostaw je otwarte.
2. Naciénij przycisk na etui 3 razy, pomaraniczowa LED miga do momentu zakoriczenia resetowania
1. Vloite sluchatka do pouzdra a nechte pouzdro oteviené.
2. Stisknéte tlacitko na pouzdre 3x, bude blikat oranzova LED, dokud nebude reset dokoncen.
1. Vlozte slichadla do puzdra a nechajte ho otvorené
2. Stlacte 3-krét tiacidlo na puzdre, oranzova LED kontrolka blika, kym sa resetovanie nedokonéi.
1. MoKknagiTs WaywHMKw y GyTsp | TpUMAIiTe ioro siaKpuTiM
2. HaruchiTs KHOMKy Ha QyTrispi 3 paan iHavikatop a0
cKugaHHs
1. TomOBETTOTE Ta AKOUOTIK TN} BKI) KaL KPATHOTE TNV AVO
2 TIaToTE g KOO O BN 3 GOpe, N MOPTOKGNL Aoy LED avaBooivet péxpt va
ohokANpwEL N emavagopa.
1. MOMeCTWITE HayLIHUKY B GYTNAP U OCTABATE €ro OTKPBITLIM
2. Haxmure kHoriky Ha GyTiape 3 pasa. C i 6ynet murath

BETOM 110 3aBEPUIEHIA Nepe3arpyaKH.

dogian Sy Adll § 0 licla 8.6 .1
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@ 1 @mwmw KaBbIHa CANbIHbI3 XaHE aLUbIK KYVAe YCTaHbi3

20 KATaFLI TYAMEHT 3 PeT B3ChIH3, K3FbINT Capii >Qu LiaM KaAinbika KenTipy asKTanFaHia

XIMBINbIKTaR

1. KulaKiiklari kutuya yerlestirin ve agik tutun.

2. Kutudaki diigmeye 3 kez basin, sifirlama tamamlanana kadar turuncu LED yanip séner.
1. TlocTasere cnywankute s KyTWiKara 1 5 gDWKTe oTEOPeHa

2. HatucHere byToma Ha KyTuvikata 3 Mt Mura, fokaTo

npuKIIoUM

@D 1. Stop de oortjes in de case en laat deze open.

2. Druk 3 keer op de knop op de case, het oranje LED-lampje knippert totdat de reset is voltooid.
1. Leeg retelefonerne i etuiet, og hold det abent.

2.Tryk 3 gange pa knappen pé etuiet. Den orange Iysd\ode blinker, indtil nulstillingen er udfart.
@D 1. Placera horlurama i fodralet och I3t det vara opy

2. Tryck 3 ganger pa fodralets knapp, orange LED Binar tils sterstliningen &r klar.
1. O|O{H =& A0l 20 g1 Hal YEHR RRIFLICH

2.7ll0122] H{ES 38 =201 {40 9’52‘ W7HR| LED?t QK| 2 2tetiL|ct.
1. Dt tai nghe trong hop va dé hop m

2. Nhan nit trén hop 3 lan, den LED méu cam nhap nhay cho dén khi qua trinh dat lai hoan tét
w.wmaummmunaan uazangaodti

2. EL & SLEIED
@ ). Tempatkan earbud di dalam casing dan biarlean tetap terbuka,

2. Tekan tombol 3 kali pada casing. LED jingga berkedip hingga pengaturan ulang selesai.
@D 1 HEPRHER,

2.4 . B

@

2. EmAéEe "EDIFIER NeoDots” 0Tig pUBITELS TG GUTKEUTIG 0aG Y1 GUVBET)
Enueiwon: TN HETENETa YPIioN, TA AKOUOTIKG B UVGEOVTaL QUTGATE HE T GUGKEUT] IOV

XPGHOTOBNKE TV TIPONYOVLEVN GOPA.

1. B BKAIOMEHHOM COCTOSHMM HAXMHUTE KHOMKY Ha ByTNSPE U YAEpXWBaliTe ee 8 TeueHme MPUMEpHO 3

cexyHa,
2. BribepyTe «EDIFIER NeoDots» &
npn

Bauero ycTpoiicTea Ans

Mp
KOTOPOE MCMONE30B2N0CH B MPOWNBlE Pas.

HaywHAKM K

1. BAREEGE, EREMEABRFRHEN,
2. 754 EPiRiZ “ EDIFIER X1 Lite” X%,
BRI, BEHEAHEERE—REEHBIRE.
0l 3 lge il e gle Sozgall il e hotull ga bl sl 2oy il 0sS avie 1 @Y
Jlosl) 2> § el ol banall wlslac] § "EDIFIER Newms sl 8.2
y0,51 paicual] ozl 633 clela Juaiia Limd plasindl sicg bl
NIy 3- )wm TINDA ¥N7 7V DX YN VIN77 W, (V01n) ON 2¥01.1 (5]
2NNA7 TN 7 1307 NATING "EDIFIER NeoDots" Nna.2
PIYTI7R 05 ONUBMGN 0 137 NODIOIN NN AINTKA 37 &1

R ==

Confidential

CONTROLS 7

(15

N
@ XZ&U &JXZ ©
@ XZ&] &sz @
38| bx3 ®

Images are for illustrative purpose only and may differ from the
actual product.

Ouvrez ou fermez I'étui pour allumer/éteindre.

Abra o cierre el estuche para encender o apagar.

Offnen oder schiieBen Sie den Ladekoffer, um die Stromversorgung ein-/auszuschalten.
Aprire o chiudere la custodia per accendere/spegnere.

Abra ou feche o estojo para ligar/desligar.

r—2%8/MAUCERESY /I UET,

Otworz lub zamknij etui, aby wiaczy¢/wytaczyé zasilanie
Zapnuti/vypnuti provedete otevenim nebo zavienim pouzdra.

@ Otvorte alebo zatvorte puzdro pre zapnutie/vypnutie.

BigkpuiiTe a0 3aKPHIiTE KOPNYC, UI0G YBIMKHYTW/BUMKHYTH XUBNEHHS.
AvoiEte 1) KAEioTe T B1jKn) yia EvepyoToinoT/anEvepyoToinon,
OTKpOiTe UnW 3AKPOATE GYTNAP, YTOGbI BKIIOMATE/OTKIOUUTE MMTaHME.
KyaTThi KoCy/eLuipy YLLiH KAMTbI UIBIHGI3 HEMeCe KaGbiHbI3

Giicii agmak/kapatmak igin kutuyu agin veya kapatin.

OTsOpeTe WK 3aTBOpETe KyTUIIKATa, 33 A3 BKTIOUMTE/M3KIIOHTE.

Open of sluit de case om in/uit te schakelen

Abn eller luk etuiet for at teende/slukke.

Oppna eller stang fodralet for att satta igéng eller stanga av hérlurarna.
TS AL DA HO|AF SHLLFOYAIR.

M& hogc déng hop dé bat/tét ngudn.
\avsodandoslayiuiodn/datAdon

Buka atau tutup casing untuk menghidupkan/mematikan.
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Input: 5V=200mA(Earbuds)  5V=1A(Charging case)
Note: Make sure the USB port is completely dry before charging.

]

a . A A A @™

CHARGING

Entrée: 5

Entrada:

Eingan:

Ingresso: 5 V=200 mA(Auricolare)
Entrada: 5 V=200 mA(Auscultadores)

AR 5V=200mA_(f¥H>)
AR RBETSHIIC. USBR—hhi%

Unsga: Przed fadowaniem upewnij sie,
Vstu

Vst

0 ) @ Invoer: 5 V=200 mA(Qort; § 5 V=1 A(Oplaadcase)
Remarque : Assurez ~vous que le port DB et parfamemem sec avant d'effectuer la charge. Opmerking: Zorg dat de USB-poort volledig droog is alvorens op te laden.
mA(Auriculares) V=1 A(Estuche de carga) Indgan% =200
Nota: Asegurese e que el puerto USB esté completamente seco antes de carga. Bemaerk: Kontrollér, at USB-porten er helt o for opladnlngen
g: 5V mA(Ohrhdrer) (Ladekoffer) Ingéng: 5 V=200 mA(O\ V=1
Hinweis: Vergewissern Sie sich, dass dorUSEAvserivea ot dem Aufladen vollstandig trocken ist. Anmarkmr\g Sakersun att USB-porten ar ? heit lorr innan pabérjad laddning.
5V=1 A(Custodia di ricarica) 200 MAQIOHIS) 5 V=1 A(SE! )
Nota: Accertarsi che la porta USB sia perfettamente asciutta prima di procedere al caricamento. QI xxwum D01 0Sh 5} areiel Al cwx\ qc\awo.
5V =1 A(Caixa de carregamento) Déu vao: 5 V=200 mA(Tai n 5 1 A(Hop sac)
Nota: Certifique-se de que a porta USB estqa comp\e(amer\le seca antes de carregar. Ghi cht: Dam bao cdng USB iho hoan toan trudc khi sac.
A (EBT—2) (THA] mA(#Ta) 1 A(fiB159)
2[»—&’# L f 17(15‘[ HBTLERBL TR ) m‘amm’hima“%n UsB uﬁ\iaﬂnﬁaummimém
Wejscie: 5 V=200 mA(Stuchawki douszne) 5 V=1 A(Etui fadujace) @ Input: 5 V=200 mA(Earbud) =1 A(Casing pengisian daya)
czy port USB jest cafkowicie suchy. Chtatan: pastikan port USB Denar-banar kering sebelum mengisi daya.
00 mA(Sluchétka) 5V =1 A(Nabijeci pouzdro) =
Poznamka Pred nabijenim se ujistte, 7e USB pome Gplné suchy. : 200mh () = Do o)
=200 mA(slichadla do usi) (nabuac\e puzdro) (ool dgle) puel 1 (033 Slelaw) puel s 2007= s 5 1 Lol

upny: 5 V=
Poznémka: Pred nabijanim sa uistite, 7e
Bxinui 5 B =200 MA(Haeywhiiu)

58
MpumiTia: Mepea 3apsAKOI0 NepeKoHaiiTecs, wo USB-MopT NOBHICTIO cyxwii

Efoodog: 5 V=200 mA(AkougTika)
Tnpelwon Bsﬁmwema 6t 8pa USB
Bxo MA(HaywHKN)

Eckepne: 3apsatay angbikga USB nopt
Giris: 5 V=200mA(kulakliklar)

5V u)
Not: Sarj etmeden énce USB baglanti noktasinin tamamen kuru oldugundan emin olun.

Bxoa: 5 V=200 mA(Cnywankn)  5V-=
Mpean

58—
Mipmedaime: nepe,q 3PAIKOR yBenUTecs, 4To Nopt USB
Kipic KyaTTbinbik: 5 B=200 mA (Haywhyku-sknassium) 5 Em1 A (®yTnsp ana sapagkm)

port USBJe tplne suchy.
A(3apagnui uoxon)

5V =1A(1Kkn poprionc)
Elval eVTEAGC OTEYVR W T p6pTIoN
A(apsiabii ¢ymp)

ToIHI TObIKTalt KYPFak eKeHiHe ko3 XETKIsiHis
Alsarj kutust

=1 A(Kanso 3a 3apexpane)

fanw USB noprer e Hamb/o cyx.

ol U5 blas Sl USB ddta of o a8 :agmnle
(AIVOTIND) BV==1A  (MINTIX) 5V ==200mA :077
0WON 197 ['0I7N7 N USB IR ITIH 1WA

| _decarregamento

@D 3! is the minimum power required by the radio equipment to charge.
"5" s the maximum power required by the radio equipment to achieve maximum charging speed.
«3» est la puissance minimale requise par I'équipement radio pour se charger
«5 » est la puissance maximale requise par équipement radio pour atteindre ia vitesse de
charge maximale.

D
@ '3 esla potencia minima que el equipo de radio necesita para cargar.
'5" es \a potencia maxima que el equipo de radio necesita para alcanzar la velocidad de carga
méxim:
@ 3ist d\e minimale Leistung, die zum Laden der Funkanlage bendtigt wird.
5 ist die maximale Leistung, die von der Funkanlage bendtigt wird, um die maximale
Ladegeschwindigkeit zu erreichen.
@D '3’ ¢lapotenza minima richiesta dall'apparecchiatura radio per la ricarica.

5" ¢ Is potenza massima richiesta dall apparecchiatura racio per raggiungere la massima velocita

i ricarica,

"3" é a poténcia minima necesséria para o equipamento de rédio carregar.

"5" é a poténcia maxima necesséria para o equipamento de radio atingir a velocidade maxima

@D 3" to minimalna moc wymagana przez sprzet radiowy do tadowania.
75" to maksymalna moc wymagana przez sprzet radiowy do osiggniecia maksymalnej predkosci
fadowania

3" je minimalni vykon vyZadovany k nabijeni radiového zafizent.
75" e maximélni vykon vyzadovany k maximalni rychlosti nabijent rédiového zafizen

)
2

13" je minimalny vykon pozadovany radlovym zarisdenim na nabfane.
25 Je maximélny vykon 4nej rychlosti
nabijania.

"3 evaun Ehdam toylx nou arauelratand T syraréota via ¢dpron

75" lvau 1 gyt oYU ow GaTe(Tat o T eyKATATTA0 Yia Y STEEN TG REoTG
mxummc £y pnm]c

@

*3" telsiz ekipmaninin sarj etmek icin gereken minimum gt
‘5 maksimum sarj hizina ulasmak in telsiz ekipmani igin gereken maksimum giigtiir

ﬁﬂ
5 8

,5” e MakcuManHara MDLIAHDCY, HeoﬁonMMa HE penmooﬁDPY,uBaHETo aa nocTuraHe Ha
MaKcuManHa cKopocT Ha 3apesaaHe.

*3"is het minimale vermogen dat de radioapparatuur nodig heeft om op te laden.

a
2]

*5" is het maximale vermogen dat de radioapparatuur nodig heeft om de maximaie oplaadsnelheid

te bereiken.

Strammen skal mindst vaere pa "3" far at radioudstyret kan oplades.
Strommen ma hajst vesre pa~S" for ot radioudstyret kan oplades med maksimal hastighed

" ar den minsta energin som krévs av radioutrustnignen for att ladda.

2 @
ee

B Ao e energin som krévs av radioutrustningen for att nd maximal laddningshastighet.

Product: True Wireless Earbuds
Model: EDF200170
Producer: Edifier International Limited
Address: PO. Box 6264 General Post Office, Hong Kong

Declaration for EU

Frequency band: 2400MHz-2483.5MHz

RF power output: < 13 dBm(EIRP)
Hereby, Edifier International Limited declares that the radio equipment
type EDF200170 is in compliance with Directive 2014/53/EU. The full
text of the EU declaration of conformity is available at the following
internet address: https://www.edifiercom/global/eu-doc

Producto: Auriculares circumaurales con cancelacion de ruido activa
Modelo: EDF200170
Fabricante: Edifier International Limited
Direccion: PO. Box 6264 General Post Office, Hong Kong

Declaracién para la UE

Banda de Frecuencia: 2400 MHz-2483,5 MHz

RF Potencia de Salida: <13 dBm (EIRP)
Por la presente, Edifier International Limited declara que el equipo de
radio tipo EDF200170 cumple con la Directiva 2014/53/UE. El texto
completo de la ion de c imi UE esté disponible en la
siguiente direccion de internet: https://www.edifier.com/global/eu-doc

__Prodotto: Auricolari sopra l'orecchio senza fili con cancellazione attiva
del rumore
Modello: EDF200170
Produttore: Edifier International Limited
Indirizzo: PO. Box 6264 General Post Office, Hong Kong
Dichiarazione per 'Unione Europea
c E Frequenza di Banda: 2400 MHz-2483,5 MHz
Potenza di Uscita RF: <13 dBm (EIRP)
Con la presente Edifier International Limited dichiara che
I'apparecchiatura radio tipo EDF200170 & conforme alla direttiva
2014/53/UE. Il testo completo della dichiarazione di conformita UE &
disponibile al seguente indirizzo internet:
https://www.edifiercom/global/eu-doc

Produkt: Bezprzewodowe stuchawki nauszne z funkcja redukcji szuméw
Model: EDF200170
Producent: Edifier International Limited
Adres: PO. Box 6264 General Post Office, Hong Kong

Uproszczona deklaracja zgodnosci

Czestotliwosc radiowa: 2400MHz-2483,5MHz

Maks. moc czestotliwosci radiowej: <13 dBm (EIRP)
Edifier International Limited niniejszym o$wiadcza, ze typ urzadzenia
radiowego EDF200170 jest zgodny z dyrektywa 2014/53/UE.
Petny tekst deklaracji zgodnoscl UE jest dcslepny pod nastepujzeym
adresem internt : https:)

Produit: Casque sup!
Model 00170

Adresse: PO. Box 62¢

Déclaraty
Bande d}
Puissan

Par la présente, Edifi
radio de type EDF20!
du texte de la déclarg
Internet suivante : ht]

Produkt: Drahtlose K|

Gerauschunterdriickyi

Modell: EDF200170
Produzent: Edifier Int
Anschrift: PO. Box 62
EU-Konf
Frequen|
RF Ausg
Hiermit erklart Edifiel
Typs EDF200170 mit
vollstandige Text der|

p-auriculaire sans fil avec réduction active du bruit

rnational Limited

4 General Post Office, Hong Kong

jon pour I'UE
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e de Sortie RF : <13 dBm (EIRP)

r International Limited déclare que I'équipement
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ation de conformité UE est disponible a I'adresse
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er Richtlinie 2014/53/EU konform ist. Der
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abrul
Produto: Fone over-
Modelo: EDF200170
Produtor: Edifier Inte|
Endereco: PO. Box 6:

Declarag
Banda d
RF Poté

Pelo presente insturn
equipamento de radif
Diretiva 2014/53/UE |
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https://www.edifier.c4

Vyrobek: Bezdrétova
Model: EDF200170
Vyrobce: Edifier Intel
Adresa: PO. Box 626
Prohlase
Frekveng
Radiofre]
Timto, Edifier Interna)
EDF200170 spliiuje |
shodé EU je k dispozi

bar: https:, .edifier.com/global

ar sem fio com cancelamento de ruido ativo

fnational Limited

64 General Post Office, Hong Kong

&0 para UE

e Frequéncia: 2400 MHz-2483,5 MHz

cia de Saida: <13 dBm (EIRP)

pento, Edifier International Limited declara que o
tipo EDF200170 esta em conformidade com a

O texto completo referente a declaragéo de

UE esta disponivel no seguinte enderego:

im/global/eu-doc

Isluchatka pres usi s faktivniho potlageni hluku

ational Limited

General Post Office, Hong Kong
ini pro EU
gni Pasmo: 2400 MHz-2483,5 MHz
Jvenéni Vystupni Viykon: <13 dBm (EIRP)
ional Limited prohlasuje, 7e radiové zafizeni typu
mérnici 2014/53/EU. PIné znéni Prohlaseni o
icina nasledupcw internetové adrese:

https: ifier.c

/gl

Vyrobok: Bezdrétové slichadla na usi s aktivnym
Model: EDF200170

Vyrobca: Edifier International Limited

Adresa: PO. Box 6264 General Post Office, Hong

Vyhlasenie pre EU
Frekvencné Pasmo: 2400 MHz-2483 |
RF Vystup Napajania: <13 dBm (EIRR

Spolognost Edifier International Limited tymto vyhlasuje, 7e radiové

potlace

ong

5 MHz
)

enim hluku Mpoidv: AcUppata kepardpwva mavw and To auTi pe evepyn
akbpwon BopuBou
Movtého: EDF200170
Napaywyog: Edifier International Limited
AebBuvon: PO. Box 6264 General Post Office, Hong Kong

Mwon yia EE
Mnavta Zuxvotnrag: 2400 MHz-2483,5 MHz
RF Mapaydpevn oxog: <13 dBm (EIRP)

zariadenie typu EDF200170 je v sulade so smernicou 2014/53/EU. Uplné ~ Me To tapdy, n Edifier International Limited dnAdvet 6Tt o Tomog
y ledujucej internetovej  padloeEomhiopod EDF200170 ouppiop@vetat e Ty Odnyia

znenie EU vyhlésenia o zhode je dostupné na nag
adrese: https://www.edifier.com/global/eu-doc

Produkt: Tradlase over-gret h: rer med pktiv

2014/53/EE. To T\pEG Keijevo TG SHAwanG cuppépdwang EE
BuatiBetat oty ak6AouN SLaBIKTUAKT BledBuvam:
https://www.edifier.com/global/eu-doc

Model: EDF200170
Producent: Edifier International Limited
Adresse: PO. Box 6264 General Post Office, Hong|

Erklaering til EU
C € Frekvensband: 2400 MHz-2483,5 M
RF Udgangseffekt: <13 dBm (EIRP)
Hermed erklzerer Edifier International Limited at

EDF200170 er i overensstemmelse med EU-direk
EU-overensstemmelseserklzeringens fulde ordlyd

Kong

: hittps:
_ TpoayKT: BesuuHm CyWwanku Hag ywwTe ¢ akTy
Mogpen: EDF200170
Mpoussoguten: Edifier International Limited
Appec: PO. Box 6264 General Post Office, Hong
Dexnapauys 3a EC
Yectoten Obxsat: 2400 MHz-2483,5
RF UaxoaHa MowrocT: <13 dBm (Ell

Uriin: Aktif Giirtiltt Engelleme Ozellikli Kablosuz Kulak Ustii Kulakliklar
Model: EDF200170
Uretici: Edifier International Limited

iz Address: PO. Box 6264 General Post Office, Hong Kong
AB Beyani
adioudstyrstypen Frekans Bandi: 2400 MHz-2483,5 MHz
iv 2014/53/EU. RF Giig Gikigi: <13 dBm (EIRP)
findes pa falgende isbu vesile ile Edifier International Limited EDF200170 radyo ekipman
d tipinin 2014/53/AB nolu direkif ile uyumlu oldugunu beyan eder. AB
uygunluk beyaninin tiim metni asagidaki internet adresinde mevcuttur :
aHo wymonoTuckane  hittpsi/wwwedifiercom/global/eu-doc
Produkt: Tradl6sa dver-6ronen horlurar med aktiv brusreducering
long Modell: EDF200170
Tillverkare: Edifier International Limited
MHz Adress: PO. Box 6264 General Post Office, Hong Kong

P)

C HacTosiwjoTo Edifier International Limited geknapupa,

panvooBopyasareTo Tvn EDF200170 e B choTae|
2014/53/EC. [MbNHMAT TEKCT Ha AieknapaumaTa 3a
€ [JOCTBIEH Ha CMIEAHMA MHTEPHET aApec:
https://www.edifier.com/global/eu-doc

< —E (B X00t-X00000

Input: 5V==200mA(Earbuds)
5V="1A(Charging case)

cTBre
cboTB

Férsékran for EU

ye Frekvensband: 2400 MHz-2483,5 MHz
¢ OvpexTusa RF-utgangseffekt: <13 dBm (EIRP)
eTcTeme Ha EC Harmed forsékrar Edifier International Limited att radioutrustningen

av typ EDF200170 Gverensstammer med direktiv 2014/53/EU. Hela
texten fér EU-forsakran om 6verensstammelse finns pa féljande
internetadress: https://www.edifier.com/global/eu-doc

FCC statement:

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to
the following two conditions:

(1) this device may not cause harmful interference, and (2) this device must
accept any interference received, including interference that may cause
undesired operation.

IC statement: CAN ICES-003(B) / NMB-003(B).

FCC ID: Z9G-EDF255
IC: 10004A-EDF255

FCC Regulatory Compliance
Warning: changes or modifications not expressly approved by the party responsible
for compliance could void the user’s authority to operate the equipment.

Note: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class
B digital device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to
provide reasonable protection against harmful interference in a residential
installation. This equipment generates, uses and can radiate radio frequency energy
and, if not installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful
interference to radio communications. However, there is no guarantee that
interference will not occur in a particular installation.

If this equipment does cause harmful interference to radio or television reception,
which can be determined by turning the equipment off and on, the user is
encouraged to try to correct the interference by one or more of the following
measures:

- Reorient or relocate the receiving antenna.

- Increase the separation between the equipment and receiver.

- Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the
receiver is connected.

- Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

__RF Exposure Compliance
This equipment complies with FCC FCC radiation e exposure ire limits set forth foran
uncontrolled environment.

ISED Regulatory compliance

This device contains licence-exempt transmitters that comply with Innovation, Science
and Economic Development Canada’s licence-exempt RSS(s).

Operation is subject to the following two conditions:

This device may not cause interference.

This device must accept any interference, including interference that may cause
undesired operation of the device.

L’émetteur exempt de licence contenu dans le présent appareil est conforme aux
CNR d’Innovation, Sciences et Développement économique Canada applicables aux
appareils radio exempts de licence. L’exploitation est autorisée aux deux conditions
suivantes :

L’appareil ne doit pas produire de brouillage;

L’appareil doit accepter tout brouillage radioélectrique subi, méme si le brouillage
est susceptible d’en compromettre le fonctionnement.

This equipment complies with IC RSS-102 radiation exposure limits set forth for an
uncontrolled environment.

Cet équipement est conforme aux limites d'exposition aux radiations IC CNR-102
établies pour un environnement non controlé.

irzauinsAuANLAzgUnsaid ian
uFaAPADIMUTDMNUAYDY ANY.
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| BHE12| %X | Charging Case : YU101097-23005 2% : WEL 761435 XFY : X ¥4 : 3.7 V,350 mAh
HIZYHIE : Ganzhou WeAction new energy Co.,Ltd.

| BHE{2|%2 | Earbuds : YU101097-23011 2UY : 451012A MIBY : X &2 3.7 V,37 mAh MIZYAIY :

Ganzhou WeAction new energy Co.,Ltd.

Statement of Compliance - UK PSTI 2023

Product type and model as indicated on the front cover or back

1. Product type cover of the user manual or quick start guide / Batch-All

2. Name and address Edifier International Limited
of manufacturer P.O. Box 6264 General Post Office, Hong Kong

3. This declaration of compliance is prepared by the manufacturer of this product.

| Security Update Period

4. To the best of their knowledge, the manufacturer has complied with the deemed
compliance conditions in Schedule 2:
UK Product Security and Telecommunications Infrastructure Act 2022
UK PSTI Regulations 2023 - Security Requirements for Relevant Connectable Products,
Schedule 2

Passwords
~There are no default passwords used within the product.

Vulnerability Policy
-See https://www.edifier.com/uk/policy/security

-See https://www.edifier.com/uk/policy/software_update

5. References to the relevant standards in relation to which conformity is declared:
ETSI EN 303 645 V2.1.1 (issued 2020-06) (provision 5.1-1,5.1-2,5.2-1,5.3-13)

6. Defined support period

for the product. 5Years 2029-12-31

Signed for and on behalf
of the manufacturer:

Place and date of issue: DongGuan  2024-04-28
Name: Li Langiang

Title: Certification Center Manager
Signature:

NCCEEEA:
| AEERE, 28 o
Rt ZHIERIEE, FREEEE, BERETERRE,
EAEM, BMBERTREI3 . 7% RIRBIE(E.
EEATH Fi.
ERPEENHNEERSR
(57 Equipment name: me (ust) (Type): EDF200170
RAMERECBHR
BEune | g % | @ | AEm | samx | sa_sm
) My | cadmim | Hesavlent | polrominatd | pobirominates
chromium | biphenyls ipheny! ethers
) o) @ ) (PBB) (PBDE)
0 1wt % o o o o
S o o o [ o
EHoIwt% | O o o [ o
RO IWt % o = c Q)
5 o o
B0 IWt % o 0 O

B BHO e B 001w FRIRAMEZES U AR EHES LARBEE,

Note 1: “Exceeding 0.1 wt %" and “exceeding 0.01 wt % indicate that the percentage content of the restricted
substance exceeds the reference percentage value of presence condition.
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Note2:* 0"

of the restricted exceed the p
reference value of presence
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